
Ruku 159 [9 Tawbah 25-29] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
1 / 4 

ا ذِْ  يَوْمَ حُنَيْنٍ  اللَّهُ فيِ مَوَاطِنَ کَثِيرَةٍ وَ  لَقَدْ نَصَرَکُمُ 

فَلَمْ تغُْنِ عَنْکُمْ شَيْئاً وَ ضَاقتَْ  ا عَْجَبََتْکُمْ کَثْرَتکُُمْ 

مُدْبِرِينَ  وَلَّيْتُمْ  ثمَُّ  رَحُبَتْ  بِمَا  الْ رَضُْ  ( 25)  عَلَيْکُمُ 

ثمَُّ ا نَْزَلَ اللَّهُ سَکِينََتَهُ عَلَى رسَُولهِِ وَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ 

وَ   کَفَرُوا  الَّذِينَ  بَ  عَذَّ وَ  تَرَوْهَا  لَمْ  جُنُوداً  ا نَْزَلَ  وَ 

الْکَافرِِينَ  جَزَاءُ  بَعْدِ 26)  ذٰلکَِ  مِنْ  اللَّهُ  يََتُوبُ  ثمَُّ   )

رَحِيمٌ  غَفُورٌ  اللَّهُ  وَ  يَشَاءُ  مَنْ  عَلَى  يَا 27)  ذٰلکَِ   )

ا   الَّذِينَ  يَقْرَبُوا  ا يَُّهَا  فَلاَ  نَجَسٌ  الْمُشْرکُِونَ  ا نَِّمَا  مَنُوا 

الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ بَعْدَ عَامِهِمْ هذَٰا وَ ا ِنْ خِفْتُمْ عَيْلَةً 

فَسَوْفَ يُغْنِيکُمُ اللَّهُ مِنْ فَضْلهِِ ا ِنْ شَاءَ ا ِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ 

( قَاتلُِوا الَّذِينَ لَ يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ لَ بِالْيَوْمِ  28)  حَکِيمٌ 

لَ   وَ  رسَُولُهُ  وَ  اللَّهُ  مَ  حَرَّ مَا  مُونَ  يُحَرِّ لَ  وَ  الْ خِرِ 
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حَتَّى  الْکِتَابَ  ا وُتوُا  الَّذِينَ  مِنَ  الْحَقِّ  دِينَ  يَدِينُونَ 

يََةَ عَنْ يَدٍ وَ هُمْ صَاغِرُونَ   (  29) يُعْطُوا الْجِزْ

Assuredly Allah did help you in many battle-fields and on the 

day of Hunain: Behold! Your great numbers elated you, but they 

availed you naught: the land, for all that it is wide, did constrain 

you, and ye turned back in retreat. But Allah did pour His calm 

on the messenger and on the believers, and sent down forces 

which ye saw not: He punished the unbelievers; thus doth He 

reward those without faith. Again will Allah, after this, turn (in 

mercy) to whom He will: for Allah is oft-forgiving, most 

merciful. O ye who believe! Truly the Pagans are unclean; so let 

them not, after this year of theirs, approach the sacred mosque. 

And if ye fear poverty, soon will Allah enrich you, if He wills, 

out of His bounty, for Allah is all-knowing, all- wise. Fight those 

who believe not in Allah nor the last day, nor hold that forbidden 

which hath been forbidden by Allah and His messenger, nor 

acknowledge the religion of truth, (even if they are) of the people 

of the book, until they pay the Jizya with willing submission, and 

feel themselves subdued.  

  -اللہ اس سے پہلے بہت سے مواقع پر تمہاری مدد کر چکا ہے
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ان تم دیکھ چکے ہو( اس روز تمہیں اپنی کثرت  

 

کے روز )اُس کی دستگیری کی ش

مگر وہ تمہارے کچھ کام نہ آئی اور زمین اپنی وسعت کے  -تعداد کا غرہ تھا 
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  -ب اوجود تم پر تنگ ہو گئی اور تم پیٹھ پھیر کر بھاگ نکل 
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ارے جو تم کو نظر نہ آتے  

 

رمائی اور وہ لشکر اب

 

ازل ف

 

اپنے رسول پر اور مومنین پر ب

رین حق کو سزا دی کہ یہی بدلہ ہے اُن لوگوں کے لیے جو حق کا  

 

تھے اور من

پھر )تم یہ بھی دیکھ چکے ہو کہ( اس طرح سزا دینے کے بعد اللہ  -انکار کریں

جس کو چاہتا ہے توبہ کی توفیق بھی بخش دیتا ہے، اللہ در گزر کرنے والا اور رحم  

رمانے والا ہے
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اور اگر تمہیں تنگ دستی  -سال کے بعد یہ مسجد حرام کے ف

کا خوف ہے تو بعید نہیں کہ اللہ چاہے تو تمہیں ا پنے فضل سے غنی کر دے،  

 کرو اہل کتاب میں سے اُن لوگوں کے خلاف جو اللہ  -اللہ علیم و حکیم ہے
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ر پر ایمان نہیں لاتے اور جو کچھ اللہ اور اس کے رسول نے حرام  

 

اور روز آخ

رار دب ا ہے اسے حرام نہیں کرتے اور دین حق کو اپنا دین نہیں بناتے 

 

)ان -ف

ریہ دیں اور چھوٹے بن کر رہیں

 

 
 کہ وہ اپنے ہاتھ سے خ

 

-سے لڑو( یہاں ت  

अल्लाह इससे पहले बहुत-से मवाक़े पर तुम्हारी मदद कर चुका है | 

अभी गज़वए-हुनैन के रोज़ (उसकी दस्तगीरी की शान तुम देख चुके 
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हो) | उस रोज़ तुम्हें अपनी कसरते-तादाद क़ा गराा था | मगर वह 

तुम्हारे कुछ काम न आई और ज़मीन अपनी वुसअत के बावजूद 

तुमपर तंग हो गई और तुम पीठ फेरकर भाग ननकले | फफर अल्लाह 

ने अपनी ‘सकीनत’ अपने रसूल पर और मोममनीन पर नाज़ज़ल 

फ़रमाई और वे लश्कर उतारे जो तुमको नज़र न आते थे और 

मुनफकरीने-हक़ को सज़ा दी फक यही बदला है उन लोगों के मलए जो 

हक़ का इनकार करें | फफर (तुम यह भी देख चुके हो फक) इस तरह 

सज़ा देने के बाद अल्लाह ज़जसको चाहता है तौबा की तौफ़ीक़ भी 

बख्श देता है, अल्लाह दरगुज़र करनेवाला और रहम फ़रमानेवाला है |ऐ 

लोगो जो ईमान लाए हो, मुशररकीन नापाक हैं, मलहाज़ा इस साल के 

बाद ये मज़स्जदे-हराम के क़रीब न फटकने पाएँ | और अगर तुम्हें 

तंगदस्ती का खौफ़ है तो बईद नहीं फक अल्लाह चाहे तो तुम्हें अपने 

फज्ल से गनी कर दे, अल्लाह अलीम व हकीम है | जंग करो अहले-

फकताब में से उन लोगों के ख़िलाफ़ जो अल्लाह और रोज़-आख़िर पर 

ईमान नहीं लाते और जो कुछ अल्लाह और उसके रसूल ने हराम 

क़रार ददया है उसे हराम नहीं करते और ददने-हक़ को अपना दीन नहीं 

बनाते | (उनसे लड़ो) यहाँ तक फक वे अपने हाथ से ज़जज़या दें और 

छोटे बनकर रहें | 


